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Vermouth was first 
produced in the  

18th century in Turin.
Le Vermouth fut créé au 
18e siècle, à Turin.

Catch the lift to the 
top of the Mole  

Antonelliana for panoramic 
views of the city and the Alps.
Du haut de la Mole Antonel-
liana (prenez l’ascenseur !), 
vous aurez une vue panora-
mique sur la ville et les Alpes.

An impressive collec-
tion of bisque porce-

lain figurines dating back to 
the 1700s is on display at 
the Galleria Sabauda (until 
January 14, 2018).
La Galleria Sabauda expose 
une magnifique collection  
de figurines en biscuit de 
porcelaine dont certaines 
datent du 18e siècle (jusqu’au 
14 janvier 2018).

t ips

c a m i l l a’s  k i t c h e n 
This is one of the city’s best restaurants  
to sample traditional Piemontese cuisine 
accompanied by a fine selection of regional 
wines. Ingredients are locally sourced where 
possible – try the homemade agnolotti  
pasta stuffed with three types of meat.
Voici une des meilleures adresses de la ville 
pour apprécier la cuisine traditionnelle pié-
montaise et les vins de la région. Les produits 
locaux sont privilégiés. Un conseil : goûtez  
les agnolotti fourrés aux trois viandes.

Via Maria Vittoria 49
Tel.: +39 011 817 0253
www.camillaskitchen.it

t h e  m a d  d o g 
Set out to resemble a speakeasy, with 
vaulted bare brick walls and low lighting, 
this modish bar attracts those in the know 
for its lively jazz and blues sessions and  
Prohibition-inspired cocktails prepared 
with a twist.
Avec ses allures de bar clandestin – plafonds 
voûtés, murs en brique nue, faible éclairage –, 
cet établissement dans l’air du temps attire 
les amateurs de soirées jazz et blues live et de 
cocktails inspirés de l’époque de la Prohibition 
mais revisités avec une touche originale.

Via Maria Vittoria 35/A
www.themaddog.it

c a m e r a
This exhibition centre dedicated to photo
graphy showcases works by Italian and 
international artists, with regular work-
shops, seminars and educational activities.  
Photography buffs must not miss the Leica 
Store, an interactive multimedia space  
displaying some of the company’s most  
celebrated models.
Dédié à la photographie, ce centre d’exposi-
tion présente les travaux d’artistes italiens  
et internationaux, et organise régulièrement 
des ateliers, des séminaires et des activités 
pédagogiques. Les amateurs de photographie 
seront comblés au Leica Store : cet espace 
multimédia interactif présente quelques-uns 
des plus célèbres appareils de la marque.

Via delle Rosine 18
www.camera.to
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g i p s o t e c a  m o n da z z i 
This unique workshop specialises in repli-
cas of classic, Roman, medieval, Baroque 
and Renaissance statues. You’ll also find 
Corinthian capitals, neoclassical shelves 
and reliefs depicting dancing muses –  
to name a few.
Cet atelier unique en son genre est spé-
cialisé dans la reproduction de statues 
antiques, romaines, médiévales, baroques 
et provenant de la Renaissance. Vous y 
trouverez aussi des chapiteaux corin-
thiens, des tablettes néo-classiques et 
des bas-reliefs représentant la danse des 
muses – et la liste n’est pas exhaustive.
Via Principe Amedeo 25
www.gipsoteca.it

i t a l i a

Torino
Europe’s largest porticoed 
square is as impressive  
as it sounds. Take any side 
street and you’ll come 
across unique art shops, 
independent galleries and 
hip nightlife venues that 
attract a crowd and a half.

La plus grande place  
d’Europe bordée d’arcades 
se trouve ici. Osez les petites 
rues latérales et vous 
découvrirez des boutiques 
d’art, des galeries indépen-
dantes et des adresses 
branchées pour sortir.

  Novembre - mars / November - March

m o n  t u e  w e d  t h u  f r i  s at  s u n4 d i r e c t  l u x a i r  f l i g h t s / w e e k1 h 20


